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Matthew 7                                                       ASVh with Comments 

Summary. In Chapters 5 and 6, the Lord teaches the crowds about personal relationships, our relationship with 
the Father, and heaven. In Chapter 7, the Lord continues to teach the people the same themes, and the people 
become astonished at His teachings. The Lord Jesus’ teachings prove that He is not only “God the Man” but 
also “God the Teacher of men” since He teaches with authority. In this chapter, the Lord Jesus teaches some 
important rules about the kingdom of heaven. 1) Do not judge. Use the Bible as the scale between right and 
wrong. 2) Ask for faith, seek the truth, and knock on the door of understanding, and our faith will continue to 
grow. 3) The Lord Jesus is the narrow gate to heaven; enter by it. 4) Recognize false prophets by their fruits 
and know that not everyone who says to the Lord Jesus, “Lord, Lord,” will enter the kingdom of heaven. We 
must believe in the Lord Jesus and follow His teachings to enter the kingdom of heaven; this is the Father’s will 
for us. 5) The rock of our faith must be the bodily resurrection of the Lord Jesus. 

สรุปความ ในบทที่5และ6 พระเจา้สอนกลุ่มผูค้นเกี่ยวกบัความสมัพนัธส์่วนตวั ความสมัพนัธข์องเรากบัพระบิดา และสวรรค ์ในบทที่7นี ้พระเจา้
ทรงสอนประชาชนต่อในเรื่องเดียวกนันี ้และผูค้นไดรู้ส้กึพิศวงในการสอนของพระองค ์การสอนของพระเยซูเจา้พิสูจนใ์หเ้ห็นนัน้ว่าพระองคมิ์ใช่เพียง 
“บตุรมนษุย”์ เท่านัน้ แต่ดวย้กนัทรงเป็น “พระครูผูเ้ป็นพระเจา้ที่สอนมนษุย”์ เนื่องดวย้พระองคส์อนดวย้อ านาจ ในบทนี ้พระเยซูเจา้ทรงสอนถึงกฏ
บางอย่างที่ส  าคญัเกี่ยวกบัอาณาจกัรสวรรค ์1) อย่าตดัสิน ใชพ้ระคมัภีรเ์ป็นมาตราสว่นระหว่างผิดหรือถกู 2) ขอความเชื่อ แสวงหาความจริง และ
เคาะประตขูองความเขา้ใจ และความเชื่อมั่นของเราจะเติบโต 3) พระเยซเูจา้เป็นประตแูคบที่เขา้สูส่วรรค ์จงเขา้ทางมนั 4) จดจ าผูพ้ยากรณเ์ท็จของ
เขาโดยผลของเขาและจงรูน้ัน้ว่าไม่ใช่ทกุคนที่เรียกพระเยซูเจา้ว่า ”พระเจา้ พระเจา้”  จะไดเ้ขา้สู่สวรรค ์เราตอ้งเชื่อในพระเยซูเจา้และติดตามในพระ
ค าสอนของพระองคเ์พ่ือเขา้สู่สวรรค ์นีค้ือพระประสงคข์องพระบิดาส าหรบัเรา 5) ศิลาของความเชื่อตอ้งเป็นการฟ้ืนคืนชีพในรา่งของพระเยซเูจา้         

7 1 Judge not, that you be not judged.  
1 อย่าเป็นผูต้ดัสิน เพราะเจา้ไม่ใช่ผูพ้ิพากษา 

Comments 7:1. You can judge neither faith nor behavior; there is nothing to judge. The Lord doesn't want us to be 
accusers. You cannot make your own way straight, so how can you judge someone else? You can only judge if it 
goes against the Word of God. The Bible is the scale between right and wrong. 

ความหมาย: 7:1 คณุไม่สามารถตดัสินผูใ้ดไม่ว่าจะเป็นความเชื่อหรือการกระท า นีคื้อไม่มีส่ิงใดเพื่อตดัสิน พระเจา้ไม่ตอ้งการใหเ้ราเป็นผูก้ล่าวหา 
คณุไม่สามารถท าใหท้างของคณุเองตรงได ้ดงันัน้แลว้เราจะบอกผูอ้ื่นไดอ้ย่างไร? คณุเพยีงสามารถตดัสินไดถ้า้มนัขดักบัพระค าของพระผูเ้ป็นเจา้ 
พระคมัภีรคื์อมาตราส่วนระหว่างผิดกบัถกู 

2 For with what judgment you judge, you will be judged; and with what measure you measure, it will 
be measured to you.   
2 ส าหรบัสิ่งที่เจา้ใชต้ดัสิน ตวัเจา้เองจะถกูใชส้ิ่งนัน้ตดัสิน และสิ่งที่เจา้ใชใ้นการตวงทะนาน มนัจะใชใ้นการตวงทะนานใหต้วัเจา้เอง 
3 And why do you look at the speck in your brother’s eye, but do not notice the beam in your eye?  
3 และท าไมเจา้เห็นเศษผงในตาของพ่ีนอ้งของเจา้ แต่ไม่สนใจไมท้ัง้ท่อนที่อยู่ในตาของตวัเอง? 
4 Or how will you say to your brother, Permit me cast out the speck from your eye; and behold, the 
beam is in your eye?  
4 หรือเม่ือเจา้จะพดูอย่างไรต่อพ่ีนอ้งของเจา้ ใหเ้ราช่วยเอาเศษผงออกจากตาของเจา้ และดเูถิด มีไมท้ัง้ท่อนอยู่ในตาของเจา้เอง? 
5 You hypocrite, cast out first the beam from your eye, and then you will see clearly to cast out the 
speck from your brother’s eye.  
5 เจา้คนหนา้ซื่อใจคด เอาท่อนไมอ้อกจากตาของตนเองก่อน และแลว้เจา้จึงจะเห็นชดัเพ่ือปัดเอาเศษผงจากในตาของพ่ีนอ้งของเจา้ 
6 Do not give that which is holy to the dogs, nor throw your pearls before the pigs, lest they will 
trample them with their feet, and having turned rend you.  
6 อย่าใหข้องซึ่งสงูส่งแก่หมา หรือโยนไข่มขุใหห้ม ูเม่ือพวกมนัจะมีโอกาสก็จะเหยยีบสิ่งนัน้ใตเ้ทา้ของพวกมนั และหนักลบัและกดัเจา้เอง 
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Comments 7:6. What “is holy” here refers to the understanding of the Bible. Do not try to explain it to dogs; 
“dogs” refers to those who say they are believers, but in reality, they are not. You will recognize them by their 
fruits. 

ความหมาย 7:6 อะไร “คือสงูส่ง” ในท่ีนีห้มายถึงความเขา้ใจในพระคมัภีร ์ไม่ตอ้งพยายามไปอธิบายต่อหมา “หมา”ในท่ีนีคื้อผูท่ี้พดูว่าพวกเขาคือผูม้ี
ความเชื่อ แต่แทจ้ริงแลว้ พวกเขาไม่เชื่อ คณุจะรูไ้ดโ้ดยผลของความประพฤติของเขา 

“Pearls” refers to the understanding of the Word of God. So, when you see people starting to argue and not 
believing, stop arguing. 

“ไข่มกุ” ในท่ีนีคื้อความเขา้ใจในพระค าสอนของพระผูเ้ป็นเจา้ ดงันัน้ เมื่อคณุเห็นผูค้นเริ่มโตแ้ยง้และไมเ่ชื่อ จงหยดุโตต้อบดวย้ 

“Pigs or swine” refers to those who never think about God (such as atheists who do not believe that God created 
everything they see). 

“หมปู่าหรือสกุร” หมายถึงพวกนัน้ท่ีไม่เคยคิดเกี่ยวกบัพระผูเ้ป็นเจา้ (อย่างเช่นผูไ้ม่เชื่อพระผูเ้ป็นเจา้ซึ่งไมม่ีความเชื่อว่ามีพระผูเ้ป็นเจา้ผูไ้ดส้รา้งทกุสิ่ง
ท่ีตาของพวกเขาไดเ้ห็น) 

7 Ask, and it will be given to you; seek, and you will find; knock, and it will be opened to you;  
7 ถาม และมนัจะใหแ้ก่เจา้ แสวงหา และเจา้จะเจอ เคาะ และมนัจะไดเ้ปิดใหแ้ก่เจา้  

Comments 7:7. “Ask ... you.” Ask for faith and understanding. 

“Seek ... find.” Seek for the truth, and the truth will set you free. 

“Knock ... you.” When you kneel down before the Lord and pray, the door of understanding will open, and you 
will understand more about the Lord. 

ความหมาย 7:7 “ถาม ... เจา้” ถามส าหรบัความศทัราและความเขา้ใจ  

“แสวงหา ... เจอ” เสาะหาความจรงิ และความจริงจะช่วยใหเ้จา้เป็นอิสระ  

“เคาะ ... เจา้” เมื่อเจา้คกุเข่าลงต่อพระเจา้และสวดภาวนา ประตแูห่งความเขา้ใจจะเปิด และเจา้จะมีความเขา้ใจมากขึน้เกี่ยวกบัพระเจา้ 
8 for everyone who asks receives; and the one who seeks finds; and to the one who knocks it will be 
opened.  
8 ส าหรบัทกุคนที่ถามไดร้บั และผูท้ี่เสาะหาพบ และผูท้ี่เคาะมนัจะไดเ้ปิดให ้

Comments 7:8. Practice these three things (ask, seek, and knock), and your faith will thrive. 

ความหมาย 7:8 ปฎิบติัในสามอยา่งนี ้(ถาม เสาะหา และเคาะ) และความเชื่อมั่นศทัราของเจา้จะเติบโตแข็งแรง 
9 Or which one of you, who, if his son will ask for bread, will give him a stone?  
9 หรือมีใครบา้งในหมู่พวกเจา้ ผซ้ึ่ง ถา้บตุรชายของเขาขอขนมปัง แลว้จะใหห้ินแก่เขา? 
10 Or also if he will ask for a fish, will give him a snake?  
10 หรือดวย้กนัถา้เขาขอปลา จะใหง้แูกเ่ขา? 
11 If you then, being evil, know to give good gifts to your children, how much more will your Father in 
the heavens give good things to those asking Him!  
11 แล่วถา้เจา้ เป็นพวกคนชั่ว รูจ้กัที่จะใหข้องขวญัที่ดีแก่เด็กของเจา้ จะมากเป็นเท่าใดที่ พระบิดา ของเจา้ผูซ้ึ่งอยู่ในสวรรคจ์ะใหข้องดีแก่พวกนัน้ที่
ขอต่อ พระองคท่์าน! 
12 All things therefore, whatever you wish that people should do to you, even so do you also to them; 
for this is the law and the prophets.  
12 ดงันัน้ทกุสิ่งทกุอย่าง ไม่ว่าอะไรนัน้ที่เจา้ตอ้งการใหผู้อ่ื้นท าแก่เจา้ ดงันัน้เจา้ดวย้กนัควรท าต่อพวกเขา เพราะนีค้อืกฏและค าพยากรณ ์
13 Enter through the narrow gate, for wide is the gate, and broad is the way leading to destruction, 
and many are those entering through it.  
13 เจา้จงเขา้โดยประตทูี่แคบ ส าหรบัประตทูี่เปิดกวา้ง และทางเดินใหญ่นั่นพาไปสู่การพินาศ และมีหลายคนเขา้ไปในทางนัน้ 
14 For narrow is the gate, and straitened the way, leading to life, and few are those finding it.  
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14 เพราะทางเดินที่แคบคือประต ูและทางที่ตรงนัน้ พาไปสู่ชีวิต และมีคนจ านวนนอ้ยที่หามนัเจอ 
Comments 7:14. “For narrow ... leading to life.” Humans are selfish and believe in themselves, so it is hard for 
them to accept that a man can be God. They cannot accept that God walked on earth as a man. The dark mind 
covers the eyes of humans. The way is narrow, and there is only one way to heaven: through the Lord Jesus. 
There is no other way to heaven but to believe in the Lord Jesus. How many humans are there willing to give their 
life for another human? 

ความหมาย: 7:14 “เพราะทางเดินท่ีแคบ…พาไปสู่ชีวิต” มนษยน์ัน้เห็นแก่ตวัและเชื่อในตวัพวกเขาเอง ดงันัน้มนัเป็นการยากส าหรบัพวกเขาท่ีจะ
ยอมรบัว่ามนษุยส์ามารถเป็นพระผูเ้ป็นเจา้ พวกเขาไม่สามารถยอมรบัไดน้ัน้ว่าพระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ดินในโลกเหมือนมนษุย ์ความมืดของความคิดปิดตา
ของมนษุย ์ทางคือคบัแคบ และท่ีนีคื้อมีเพยีงประตเูดียวท่ีจะเขา้สู่สวรรค ์นัน้คือทางพระเยซูเจา้ ไม่มีทางอื่นนอกจากมีความเชื่อในพระเยซูเจา้ มี
มนษุยค์นใดบา้งท่ีตอ้งการสละชีวิตของตนเองเพื่อมนษุยค์นอื่น? 

 “Few are ... finding it.” People try to find reasons to fight against the virgin birth. They limit God’s power to make 
a human baby without the action in a human manner. Only a few have clear minds and can accept that God has 
the power to do unbelievable things; those will find the way to heaven. 

“คนจ านวนนอย้ ... หาเจอ” ผูค้นพยายามมองหาเหตผุลขดัแยง้เกี่ยวกบัหญิงพรหมจารีจะใหก้ าเนิด พวกนีพ้ยายามตดัอ านาจของพระผูเ้ป็นเจา้เพื่อ
จะใหก้ าเนิดทารกในทางท่ีแตกต่างไปจากวิธีของมนษุย ์มีคนจ านวนนอ้ยท่ีมีความคิดสะอาดและสามารถยอมรบันัน้ว่าพระผูเ้ป็นเจา้มีอ านาจ
เพียงพอท่ีท าสิ่งวเิศษกวา่ความเชื่อ พวกเหล่านีจ้ะพบทางรอดสู่สวรรค ์ 

15 Beware of false prophets, who come to you in sheep’s clothing, but inwardly are ravenous wolves. 
15 ระวงัผูพ้ยากรณจ์อมปลอม ผูซ้ึ่งมายงัเราในรูปของขนแกะคลมุตวั แต่ภายในแลว้รา้ยดจุหมาป่า  

Comments 7:15. It is hard to recognize a false prophet because they cover themselves with sheep’s skin. But you 
can recognize them by their stance on the following three points: 

1. Jesus’ birth must be by the Holy Spirit through the Virgin Mary. 

2. Jesus’ death must be death on the cross for atonement for our sins. 

3. Jesus’ resurrection must be bodily (in the flesh) resurrection. 

ความหมาย: 7:15 มนัเป็นการยากที่จะสงัเกตเุห็นผูพ้ยากรณป์ลอมเพราะว่าพวกคลมุตวัพวกเขาเองดวย้หนงัแกะ แต่เจา้จะสามารถแยกเขาไดโ้ดยมี
จดุยืนดงัต่อไปนีส้ามจดุ  

1) การถือก าเนิดของพระเยซูตอ้งเป็นไปดวย้พระวิญญาณบริสทุธ์ิและหญิงพรหมจารีมารยี ์ 

2) การตายของพระเยซูตอง้เป็นการตายบนกางเขนเพื่อเป็นการไถ่บาปส าหรบัเหล่าบาปของเรา  

3) การคืนชีพของพระเยซูตอ้งเป็นโดยรา่งกาย (ในรา่ง)กลบัคืนชีพ 
16 From their fruits you will recognize them. Do they gather grapes from thorns, or figs from thistles?  
16 จากผลของพวกเขาเจา้จะรูจ้กัพวกเขา คนจะเก็บองุ่นจากตน้หนาม หรือผลมะเดื่อจากพุ่มหนาม? 
17 Even so every good tree makes good fruits; but the bad tree makes evil fruits.  
17 ถา้หากตน้ไมด้ีทกุตน้ก็จะใหผ้ลดี แต่ตน้ไมเ้ลวก็จะใหผ้ลไมท้ี่เลว 

Comments 7:17. In this verse, “tree” refers to humans, “good fruits” refers to faith in the Lord Jesus, and “evil 
fruits” refers to the unfaithfulness of those who turn away after receiving the Lord Jesus as their Savior. 

ความหมาย: 7:17 ในท่ีนี ้“ตน้ไม”้ หมายถึงมนษุย ์“ผลดี” หมายถึงความศทัราเชื่อมั่นในพระเยซูเจา้ และ “ผลไมไ้ม่ด”ี หมายถึงความไมเ่ซื่อมั่นของ
พวกนัน้ท่ีหลงัจากไดร้บัพระเยซูเจา้ดงัพระผูช้ว่ยใหร้อดของพวกเขาไดห้นัหลงัจากไป 

18 A good tree cannot make evil fruits, nor can a bad tree make good fruits.  
18 ตน้ไมท้ี่ดีไม่สามารถใหผ้ลไมท้ี่เลว หรือตน้ไมท้ี่เลวจะใหผ้ลไมท้ี่ดีไม่ได ้
19 Every tree that does not make good fruit is cut down and thrown into the fire.  
19 ตน้ไมท้กุตน้นัน้ที่ไม่ใหผ้ลดีมนัจะถกูโค่นลงและทิง้ในไฟ 
20 Therefore by their fruits you will recognize them.  
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20 ดงันัน้โดยผลของมนัเจา้จะรูจ้กัพวกมนั 
21 Not everyone saying to Me, Lord, Lord, will enter into the kingdom of the heavens, but the one 
doing the will of My Father in the heavens.  

21 ไม่ใช่ทกุคนที่พดูต่อว่า เรา ว่า พระเจ้า พระเจ้า จะเขา้ในอาณาจกัรสวรรค ์แต่ผูท้ี่ท  าพระประสงคข์อง พระบิดาของเรา ผูซ้ึ่งอยู่ในสวรรค ์
Comments 7:21. “Not everyone ... of the heavens.” Those who have faith by mouth will call “Lord, Lord” only 
through speech but not by heart. 

ความหมาย: 7:21 “ไมใ่ช่ทกุคน ... สวรรค”์ พวกนัน้ผูซ้ึ่งมีความเชื่อแต่ปากจะรอ้งเรียก “พระเจา้ พระเจา้” เพียงผ่านโดยค าพดูแต่หาไดเ้รียกโดยใจ 

“but the one ... in the heavens.” The Lord Jesus Himself always does the will of the Father. Likewise, we need to 
believe in the Lord Jesus and be obedient to the teachings that He gives us, which is the will of the Father for us. 

“แต่ผูท่ี้ ... ในสวรรค”์ พระเยซูเจา้พระองคเ์องตลอดเวลาท าตามพระประสงคข์องพระบิดา ดงันัน้เช่นเดียวกนั เราตอ้งเชื่อในพระเยซูเจา้และเชื่อฟังต่อ
ขอ้สอนนัน้ท่ีพระองคใ์หใ้วก้บัเรา ซึ่งนีคื้อพระประสงคข์องพระบิดาส าหรบัเรา 

22 Many will say to Me in that day, Lord, Lord, did we not prophesy in Your name, and in Your name 
cast out demons, and in Your name do many miracles?  
22 หลายคนจะบอกกบั เรา ในวนันัน้ พระเจ้า พระเจ้า เรามิไดท้ านายโดยชื่อของ พระองค ์และโดยชื่อของ พระองค ์ขบัไล่ปีศาจ และโดยชื่อของ 
พระองค ์ท  างานยิ่งใหญ่หลายอย่างหรือ? 

Comments 7:22. “That day” refers to the Judgment Day for all. 

ความหมาย: 7:22 “วนันัน้” หมายถึงวนัพพิากษาส าหรบัทกุคน 
23 And at that time, I will declare to them, I never knew you; depart you from Me, those working 
lawlessness. 
23 และในเวลานัน้ เรา จะบอกแก่พวกเขา เรา ไม่เคยรูจ้กัเจา้ ออกไปใหไ้กลจาก เรา เจา้พวกคนท าเลว 

Comments 7:23. “I never knew you; depart you from Me …” Some call themselves pastors and teachers, but they 
do not believe. By the words they used to teach, they will be judged. 

ความหมาย: 7:23 “เราไม่เคยรูจ้กัเจา้ ออกไปใหไ้กลจากเรา...” บางคนเรียกตวัพวกเขาเองว่าผูเ้ผยแพรแ่ละครูสอน แต่ตวัพวกเขาเองไมไ่ดเ้ชื่อ โดย
ค าพดูท่ีพวกเขาไดใ้ชส้อน พวกนัน้จะเป็นค ากล่าวโทษพวกเขาเอง 

24 Everyone therefore, whoever hears these words of Mine, and does them, will be likened to a wise 
man, who built his house upon the rock;  
24 ดงันัน้ทกุคน ใครก็ตามที่ไดย้ินค าเหล่านี ้ของเรา และท าพวกเขา จะเป็นเหมือนคนฉลาด ผูซ้ึ่งสรา้งบา้นของเขาบนหิน 

Comments 7:24. “House” refers to faith. Build your faith and keep your faith strong by reading, meditating, and 
practicing the Word of God. A house without the Bible cannot be a house. 

ความหมาย: 7:24 “บา้น” หมายถงึความเชื่อ สรา้งความเชื่อของคณุและเก็บความเชื่อของคณุใหเ้ขม้แข็งโดยการอ่าน ฝึกอบรม และปฏิบติัตามพระ
ค าของพระผูเ้ป็นเจา้ บา้นท่ีไม่มพีระคมัภีรไ์ม่สามารถเป็นบา้นได ้

“Rock” refers to the bodily resurrection of the Lord Jesus. He rose in the body, not in the spirit. It is a material 
body that is risen (the same flesh that was crucified rose from the grave). 

 “หิน” หมายถึงการคืนชีพในรา่งของพระเยซูเจา้ พระองคไ์ดก้ลบัคืนชีพในรา่ง ไมใ่ชใ่นวิญญาณ มนัเป็นรา่งกายนัน้ท่ีไดคื้นชีพ (รา่งเดียวกนันัน้ท่ีถกู
ตรงึบนกางเขนไดฟ้ื้นจากหลมุศพ) 

25 and the rain came down, and the floods came, and the winds blew, and beat upon that house; but 
it did not fall, for it had been founded upon the rock.  
25 และฝนไดต้กหนกั และไดมี้น า้ท่วม และพายพุดั และตีต่อบา้นนัน้ แต่มนัไม่ไดล้ม้ลง เพราะมนัไดส้รา้งมนัไวบ้นหนิ 

Comments 7:25. “and the rain …” “Rain” and “winds” refer to general earthly troubles. “Floods” refers to attacks 
that are directed at one’s faith. 

ความหมาย: 7:25 “และฝน...” “ฝน”และ”ลม” หมายถึงปัญหาธรรมดาทั่วไปในโลก “น า้ท่วม” หมายถึงการต่อตา้นโดยตรงต่อความเชื่อของบคุคล 
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“but it did not fall, …” The best weapon to fight against all troubles is the Bible. The Word of God must grow 
roots in our hearts. 

“แต่มนัไม่ไดล้ม้ลง ...” อาวธุท่ีดีท่ีสดุในการใชต่้อสูต่้อการต่อตา้นปัญหาทัง้หมดคือพระคมัภีร ์พระค าสอนของพระผูเ้ป็นเจา้ตอง้โตมีรากงอกในหวัใจ
ของเรา 

26 And everyone hearing these words of Mine, and does them not, will be likened to a foolish man, 
who built his house upon the sand;  
26 และทกุคนที่ไดย้ินค าสอนเหลา่นี ้ของเรา และไม่ท าพวกเขา ก็จะไดเ้ป็นเหมือนคนโง่ ผูซ้ึ่งสรา้งบา้นของเขาไวบ้นทราย 

Comments 7:26. “Foolish man” refers to non-Christians, the ones who know about the Lord but do not believe. 

ความหมาย: 7:26 “คนโง่“ หมายถึงไมใ่ชค่ริสเตียน ผูน้ัน้ซึ่งรูเ้กี่ยวกบัพระเจา้แต่ไมม่ีความเชื่อ 

“Sand” in this verse refers to false doctrines; false doctrines are produced by those who use their own 
understanding to teach others in the wrong way. 

“ทราย” ในขอ้นีห้มายถงึค าสอนปลอม ค าสอนปลอมคือไดส้รา้งโดยพวกนัน้ซึ่งใชค้วามเขา้ใจของตนเองเพื่อสอนคนอื่นในทางท่ีผิด 
27 and the rain came down, and the floods came, and the winds blew, and struck against that house; 
and it fell, and great was the fall of it.  
27 และฝนไดก้ระหน ่า และน า้ไดท้่วม และลมพดั และกระหน ่าต่อตา้นบา้นนัน้ และมนัไดล้ม้ลง และการลม้ของมนันัน้ก็ยิ่งใหญ่มาก 
28 And it came to pass, when Jesus had finished these words, the multitudes were astonished at His 
teaching;  
28 และเวลามนัไดผ้า่นไป เม่ือ พระเยซู ไดจ้บค าสอนเหล่านี ้ฝงูชนก็ไดป้ระหลาดใจในค าสอนของ พระองค ์
29 for He was teaching them as having authority, and not as their scribes. 
29 เพราะ พระองค ์สอนพวกเขาดจุดงัผูมี้อ านาจ และไม่เหมือนพวกธรรมาจารยข์องพวกเขา 

Comments 7:29. The Lord Jesus is not just “God to be a Man” but “God to be a Teacher of men.” The Lord Jesus 
teaches what He hears from the Father; it is the Father’s will for Him to teach. He came down from heaven to do 
the Father’s will on earth. 

ความหมาย 7:29 พระเยซูเจา้ไม่เป็นเพียง “พระผูเ้ป็นเจา้ท่ีเป็นมนษุย”์ แต่ “พระผูเ้ป็นเจา้ผูเ้ป็นครูสอนของมนษุย”์ พระเยซูเจา้สอนอะไรท่ีพระองค์
ไดย้ินจากพระบิดา มนัทรงเป็นพระประสงคข์องพระบิดาส าหรบัพระองคเ์พื่อสอน พระองคล์งมาจากสวรรคเ์พื่อท าตามพระประสงคข์องพระบิดาใน
โลก 

Life and Faith Applications. 1) The Lord Jesus is “God our Teacher,” and He is the narrow gate to heaven. 2) 
The rock of our faith must be the bodily resurrection of the Lord Jesus. 3) Practice the three faith principles: 
ask, seek, and knock, and your faith will continue to grow. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง  1) พระเยซูเจา้ คือ “พระผูเ้ป็นเจา้ผูเ้ป็นครูสอนของเรา” และพระองคค์ือประตแูคบเพ่ือไปสวรรค ์2) หลกัของความ
เช่ือนัน้ตอ้งเป็นการฟ้ืนคืนชีพในรา่งกายของพระเยซูเจา้ 3) ฝึกฝนในความเชื่อทัง้สามนี ้ถาม เสาะหา และเคาะ และความเช่ือของคณุจะเติบโต 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


